
7536/10 ho/HO/mji 1
DG I 1A CS

RADA
EVROPSKÉ UNIE

Brusel 16. března 2010 (17.03)
(OR. en)

7536/10

ENV 171
AGRI 84
DEVGEN 83
PI 29
FORETS 39
ONU 51
PECHE 45
RECH 94

INFORMATIVNÍ POZNÁMKA
Odesílatel: Generální sekretariát
Příjemce: Delegace
Předmět: Biologická rozmanitost po roce 2010

Koncepce a cíle na evropské a celosvětové úrovni a mezinárodní režim pro přístup 
a sdílení přínosů
- závěry Rady

Delegace naleznou v příloze závěry, které dne 15. března 2010 přijala Rada pro životní prostředí.

____________________



7536/10 ho/HO/mji 2
PŘÍLOHA DG I 1A CS

PŘÍLOHA

Biologická rozmanitost po roce 2010

Koncepce a cíle na evropské a celosvětové úrovni a mezinárodní režim pro přístup a sdílení 

přínosů

– závěry Rady –

RADA EVROPSKÉ UNIE,

a) PŘESVĚDČENA, že rok 2010, jenž je mezinárodním rokem biologické rozmanitosti, je 

jedinečnou příležitostí pro mobilizaci nezbytného politického odhodlání a pro přijetí 

politických opatření na všech úrovních za účelem řešení celosvětové krize v oblasti 

biologické rozmanitosti;

b) PŘIPOMÍNAJÍC své závěry ze dne 22. prosince 2009, ZDŮRAZŇUJÍC, že je důležité 

zachovat biologickou rozmanitost a předejít nevratnému poškození ekosystémů a jejich 

funkcí, jak z etických důvodů se zřetelem na uznání skutečné hodnoty biologické 

rozmanitosti, tak v zájmu sociální a hospodářské stability, zmírňování změny klimatu 

a přizpůsobení se jí a v zájmu dosažení rozvojových cílů tisíciletí, a PLNĚ SI 

UVĚDOMUJÍC, že biologická rozmanitost je zásadně důležitá pro existenci lidského života 

na Zemi a blahobyt společností, a to přímo i nepřímo prostřednictvím ekosystémových služeb, 

které poskytuje; UZNÁVAJÍC, že každý má právo na zdravé a udržitelné životní prostředí, 

k čemuž je zapotřebí ochrany a udržitelného využívání biologické rozmanitosti; UZNÁVAJÍC 

klíčovou úlohu biologické rozmanitosti v celosvětovém boji proti hladu a při podpoře 

zajišťování potravin; 

c) BEROUC NA VĚDOMÍ, že ve studii TEEB (Ekonomika ekosystémů a biologické 

rozmanitosti)1 se odhaduje, že při stávajícím vývoji bez přijatých opatření bude roční úbytek 

ekosystémových služeb odpovídat přibližně 50 miliardám EUR, přičemž do roku 2050 by dle 

odhadu mohl celkový pokles blahobytu představovat 7 % roční spotřeby; ZDŮRAZŇUJÍC, že 

nečinnost znamená neúnosné náklady; UZNÁVAJÍC dále, že biologická rozmanitost 

zásadním způsobem přispívá k zajišťování prosperity a ke snižování chudoby;

  
1 TEEB (2008) – Předběžná zpráva pro 9. zasedání konference smluvních stran Úmluvy 

o biologické rozmanitosti. 
Hodnota ekosystémových služeb v tropických lesích se odhaduje na 6 000–16 000 USD ročně 
na hektar a hodnota ekosystémových služeb v korálových útesech se odhaduje na 115 000–
1 140 000 USD ročně (studie TEEB – Aktuální otázky problematiky klimatu).
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d) VYZDVIHUJÍC významný příspěvek biologické rozmanitosti jako základního faktoru pro boj 

proti hospodářské krizi, pro podporu vytváření pracovních míst a vytváření dlouhodobých 

hospodářských přínosů, jak to vyplývá z výsledků studie TEEB2, podle níž až 

2,6 % pracovních míst v Evropě je z velké části spjato s přírodním bohatstvím a až 

16,6 % evropských pracovních míst s tímto přírodním bohatstvím nepřímo souvisí; 

a UVĚDOMUJÍC si, že ve většině rozvojových zemí je vztah mezi ekosystémy 

a zaměstnaností, příjmy a živobytím ještě užší;

e) VÁŽNĚ ZNEPOKOJENA skutečností, že cíle EU ani celosvětové cíle v oblasti biologické 

rozmanitosti pro rok 2010 nebyly splněny a že ztráta biologické rozmanitosti pokračuje 

nepřijatelným tempem, což má velmi závažné ekologické, hospodářské a společenské 

důsledky, a zároveň ZDŮRAZŇUJÍC, že tyto cíle však byly zásadně důležité pro vypracování 

užitečných opatření ve prospěch biologické rozmanitosti;

f) VÍTAJÍC, že Komise předložila sdělení s názvem „Varianty koncepce a cíle EU v souvislosti 

s biologickou rozmanitostí po roce 2010“ jakožto krok vpřed při vytváření budoucí politiky 

EU v oblasti biologické rozmanitosti; BEROUC NA VĚDOMÍ, že navrhované prostředky, 

opatření a výchozí scénáře, týkající se mimo jiné i obnovy biologické rozmanitosti 

a ekosystémů, budou i nadále předmětem dalších úvah, a v této souvislosti SE ZÁJMEM 

OČEKÁVÁ další podrobná posouzení připravovaná Komisí;

g) UVĚDOMUJÍC SI, že hlavními důvody, proč nebyl cíl EU splněn, jsou: neúplné provedení 

určitých právních nástrojů, neúplné a neuspokojivé začlenění do odvětvových politik, 

nepostačující vědecké poznatky a chybějící údaje, nedostatečné financování, nedostatek 

dalších, účinně zaměřených nástrojů pro řešení specifických problémů (jako v případě

nepůvodních invazních druhů) a nedostatky v komunikaci a vzdělávání v zájmu zvýšení 

informovanosti; PŘESVĚDČENA tedy, že prostředky neodpovídaly cílům a že je třeba 

urychlených a účinných opatření ve všech uvedených oblastech, aby se zabránilo překročení 

přírodních limitů a nebyl vyvolán další závažný tlak na blahobyt v Evropě;

  
2 Studie TEEB (2009) pro tvůrce politik.
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h) UZNÁVAJÍC, že nejsilnější tlak na biologickou rozmanitost vyvolává ničení přírodních 

stanovišť, fragmentace a degradace způsobené nežádoucími změnami ve využívání půdy, 

nadměrné a neudržitelné využívání přírodních zdrojů, nepůvodní invazní druhy, nezákonný 

obchod s ohroženými druhy, acidifikace oceánů, znečišťování životního prostředí a stále více 

i změna klimatu a že nevyhnutelná změna klimatu by mohla některé následky ještě zhoršit, 

jako například počet druhů, jimž hrozí vyhynutí;

i) PŘESVĚDČENA, že je třeba, aby EU šla příkladem a urychleně přijala opatření na ochranu 

své vlastní biologické rozmanitosti, která je důležitá i z celosvětového hlediska, a současně 

omezila negativní dopady na biologickou rozmanitost za svými hranicemi a aby zároveň 

prokázala, že vysoká úroveň hospodářského rozvoje a společenského blahobytu může být 

slučitelná s ochranou a udržitelným využíváním biologické rozmanitosti a může jimi být 

dokonce posílena, a že je dále třeba, aby EU přispěla k celosvětovému úsilí o ochranu 

a udržitelné využívání biologické rozmanitosti;

j) ZDŮRAZŇUJÍC, že pro dosažení koordinované reakce a nákladově efektivního využívání 

zdrojů při řešení úbytku biologické rozmanitosti, změny klimatu a desertifikace bude mít 

zásadní význam vytvoření a předávání osvědčených postupů a technologií;

Biologická rozmanitost v Evropské unii

1. SOUHLASÍ s dlouhodobou vizí, podle níž mají být biologická rozmanitost Evropské unie 

i ekosystémové služby, které poskytuje a jež jsou jejím přírodním kapitálem, do roku 2050 

chráněny, oceňovány a vhodným způsobem obnovovány z důvodu skutečné hodnoty 

biologické rozmanitosti a jako zásadní příspěvek k blahobytu lidstva a hospodářské 

prosperitě, a aby se tak zabránilo katastrofickým změnám způsobeným úbytkem biologické 

rozmanitosti;

2. V zájmu dosažení této vize SOUHLASÍ rovněž s hlavním cílem, jímž je zastavit do roku 2020 

v EU úbytek biologické rozmanitosti a degradaci ekosystémových služeb a v maximálním 

proveditelném rozsahu je obnovit a současně zvýšit příspěvek EU k odvrácení úbytku 

biologické rozmanitosti v celosvětovém měřítku;
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3. DOMNÍVÁ SE, že vzhledem ke skutečnosti, že biologická rozmanitost a její udržitelné 

využívání a péče o ni zásadním způsobem přispívají k blahobytu lidstva, hospodářské 

prosperitě a růstu, hraje vize pro rok 2050 a hlavní cíl pro rok 2020 důležitou úlohu a měly by 

být rovněž plně zohledněny v hlavních průřezových politikách a strategiích EU, jako je 

strategie pro udržitelný rozvoj a strategie pro růst a zaměstnanost (budoucí strategie EU 

2020), s cílem dosáhnout co největší soudržnosti a vzájemné podpory na nejvyšší politické 

úrovni;

4. ZDŮRAZŇUJE, že Evropská unie této vize a hlavního cíle dosáhne pouze v případě, že 

prostředky budou odpovídat daným cílům; proto se DOMNÍVÁ, že je zásadně důležité 

stanovit ambiciózní, realistické, dosažitelné a měřitelné dílčí cíle pro různé ekosystémy, 

zásadní faktory, tlaky a reakce a zajistit jejich začlenění do příslušných vnějších i vnitřních 

odvětvových politik EU a prosazovat využívání osvědčených postupů a flexibilních přístupů 

v souladu se stávajícími právními předpisy; UZNÁVÁ, že je důležité stanovit jasnou 

referenční úroveň vymezující kritéria, podle nichž mají být dosažené výsledky posuzovány, 

a současně zohlednit skutečnost, že v některých případech může obnova probíhat 

i přirozeným způsobem; ZNOVU OPAKUJE, že pro tento účel je zapotřebí posílit nástroje 

a ukazatele používané pro hodnocení; ZDŮRAZŇUJE, že pro stanovení opatření EU jsou 

důležité výsledky jednání v rámci úmluvy a mezinárodních jednání týkajících se globálního 

cíle a rámce pro řešení úbytku biologické rozmanitosti; VYZÝVÁ proto Komisi, aby 

v letošním roce co nejdříve po desátém zasedání konference smluvních stran Úmluvy 

o biologické rozmanitosti v Nagoji předložila ve spolupráci s členskými státy strategii EU pro 

biologickou rozmanitost na období po roce 2010, včetně posouzení dopadů, v níž zohlední 

výsledky daného zasedání a v níž by měla být stanovena referenční úroveň pro hodnocení 

postupu zastavování úbytku biologické rozmanitosti a jejího obnovování, navrženy dílčí cíle 

a rovněž určena proveditelná a nákladově efektivní opatření a činnosti nezbytné pro dosažení 

těchto cílů; 
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5. ZDŮRAZŇUJE, že ochrana biologické rozmanitosti a zachování ekosystémových služeb 

vyžadují nákladově efektivní politiky a opatření a značně přesahují rámec chráněných oblastí 

a ekologických soustav; nicméně ZNOVU POTVRZUJE, že chráněné oblasti a ekologické 

soustavy jsou základní součástí úsilí o ochranu biologické rozmanitosti, ZDŮRAZŇUJE, že je 

třeba plně provádět směrnice EU o ochraně volně žijících ptáků a o ochraně přírodních 

stanovišť, urychlit dokončení soustavy Natura 2000 na pevnině i na moři a zajistit 

odpovídající financování, a to i s přihlédnutím ke skutečnosti, že míra biologické rozmanitosti 

není všude v EU stejná, a rovněž zavést účinná opatření v oblasti péče a obnovy; 

6. ZDŮRAZŇUJE, že je třeba zvýšit úsilí o začlenění biologické rozmanitosti do vytváření 

a provádění dalších politik, zejména těch politik jednotlivých členských států a EU, které 

souvisejí s nakládáním s přírodními zdroji, jako je zemědělství, zajišťování potravin, lesnictví, 

rybolov a energetika, jakož i územní plánování, doprava, cestovní ruch, obchod a rozvoj, 

a zároveň zohlednit cíle všech dotčených politik; UZNÁVÁ, že další přínosy by mohly 

plynout z lepší koordinace a případně v souladu se zásadou subsidiarity i z vytvoření „zelené 

infrastruktury“3 jako důležitého příspěvku k začleňování problematiky biologické 

rozmanitosti do dalších výše uvedených politik; ZDŮRAZŇUJE, že „zelená infrastruktura“ 

přispívá k cílům v oblasti přizpůsobení se změně klimatu a jejího zmírňování, k předcházení 

fragmentaci přírodních stanovišť, k většímu propojení a k zachování procesů vývoje druhů; 

VYZÝVÁ Komisi, aby tuto koncepci dále rozpracovala;

7. UZNÁVÁ, že časté podhodnocování ekosystémových služeb je vážnou příčinou současné 

krize biologické rozmanitosti; VYZDVIHUJE potřebu pokročit v práci na ekonomickém 

hodnocení biologické rozmanitosti a ekosystémových služeb a učinit toto hodnocení součástí 

tvorby a provádění politik; dále se DOMNÍVÁ, že je zásadně důležité usnadnit začlenění 

tohoto hodnocení do tradičních účetních postupů, jako je všeobecný „systém standardních 

národních účtů“; ZASTÁVÁ NÁZOR, že toto hodnocení by mělo rovněž přispět k tomu, aby 

ochrana biologické rozmanitosti a ekosystémových služeb byla lépe začleněna do budoucích 

finančních nástrojů EU;

  
3 „Zelená infrastruktura“ je propojená soustava přírodních oblastí, včetně zemědělské půdy, 

zelených stezek (greenways), mokřadů, parků, lesních rezervací, původních rostlinných 
společenství a mořských oblastí, jež přirozeně regulují bouřkové přívaly, teploty, rizika 
povodní a kvalitu vody, ovzduší a ekosystémů.



7536/10 ho/HO/mji 7
PŘÍLOHA DG I 1A CS

8. VYŽADUJE, aby opatření EU umožňovala, aby do vytváření politik a iniciativ byly plně 

zapojeny všechny zúčastněné strany na místní i vnitrostátní úrovni; a VĚŘÍ, že výsledkem 

těchto participativních přístupů budou naopak nezbytné a doplňkové iniciativy „zezdola“ 

pocházející od stran, které se přímo podílejí na hospodaření s půdou a využívání mořských 

oblastí, a zejména místních společenství; 

Celosvětová biologická rozmanitost

9. UZNÁVÁ, že lidskou činnost je třeba udržet v bezpečných ekologických mezích a zabránit 

člověkem způsobenému úbytku biologické rozmanitosti v důsledku vyhynutí druhů a tomu, 

aby došlo k dalším nezvratným ekologickým změnám; BERE NA VĚDOMÍ, že EU je, stejně 

jako další aktéři, vyzývána, aby účinně řešila otázku své ekologické stopy z celosvětového 

hlediska;

10. ZDŮRAZŇUJE, že je mimořádně důležité dosáhnout nezbytného zařazení a začlenění 

problematiky biologické rozmanitosti do všech příslušných odvětví, a zabývat se tak faktory 

přímo či nepřímo vedoucími k úbytku biologické rozmanitosti;

11. ZNOVU PŘIPOMÍNÁ význam chráněných oblastí a ekologických soustav jako základu pro 

ochranu a udržitelné využívání biologické rozmanitosti; a proto ZDŮRAZŇUJE, že je třeba 

prosazovat veškerá nezbytná opatření k ochraně biologické rozmanitosti ve třetích zemích, 

včetně zřizování a řádné správy chráněných oblastí podle jejich vnitrostátních potřeb, 

například prostřednictvím iniciativy „LifeWeb“, a zároveň zajistit účinné zapojení všech 

zúčastněných stran, zejména původních a místních společenství; a rovněž ZDŮRAZŇUJE 

potřebu prosazovat veškerá nezbytná opatření pro ochranu biologické rozmanitosti 

v mořských oblastech mimo jurisdikci jednotlivých států, a to mimo jiné i sestavením 

mezinárodního seznamu mořských oblastí, které jsou významné z ekologického 

a biologického hlediska a vyžadují ochranu; tento seznam by měl být vědecky podložen a měl 

by být v souladu s Úmluvou OSN o mořském právu (UNCLOS); 



7536/10 ho/HO/mji 8
PŘÍLOHA DG I 1A CS

12. ZDŮRAZŇUJE, že je třeba, aby EU aktivně a konstruktivně přispívala k celosvětovému 

konsenzu ohledně vize (například pro rok 2050), úkolů (například pro rok 2020), dílčích cílů

a mezníků spojených s měřitelnými ukazateli, a aby zavedla vhodné systémy pro 

monitorování, hodnocení a podávání zpráv; ZASTÁVÁ NÁZOR, že zatímco by se vize 

a úkoly měly zaměřit na výsledky, mezníky a dílčí cíle by mohly sestávat z výsledků, procesů

a závazků zaměřených na výstupy, přičemž by se soustředily na zásadní faktory a hlavní 

oblasti politiky, ekosystémy a tlaky; ZNOVU OPAKUJE, že tato vize a tyto úkoly by měly 

být vysoce ambiciózní, aby mohly vést k zásadním a konkrétním politickým opatřením 

a k vytvoření prostředků k jejich provedení;

13. ZASTÁVÁ NÁZOR, že vize a úkoly by měly být přijaty na nejvyšší úrovni a prostřednictvím 

procesu spočívajícího ve spolupráci a zahrnujícího co nejvíce stran; ZDŮRAZŇUJE, že je 

důležité začlenit cíle v oblasti biologické rozmanitosti do plánování a sestavování rozpočtů ve 

všech příslušných odvětvích a posílit účinné a inkluzivní způsoby a prostředky, jimiž se zvýší 

angažovanost, zapojení, odpovědnost a aktivní účast těchto odvětví a příslušných 

zúčastněných stran; OCEŇUJE zapojení Řídící skupiny OSN pro životní prostředí do procesu 

vytváření politického rámce pro celosvětovou biologickou rozmanitost na období po 

roce 2010 a VYZDVIHUJE potřebu zavést nezbytná praktická opatření k zajištění toho, aby 

vize, úkoly a dílčí cíle byly všemi příslušnými institucemi, organizacemi a procesy 

uplatňovány i mimo rámec úmluvy a aby byly začleněny do všech příslušných procesů

a usnadnily přijetí odpovídajících cílů pro jednotlivá odvětví;

14. v této souvislosti ZDŮRAZŇUJE, že je třeba vytvořit procesy a postupy pro monitorování 

a posuzování provádění dílčích cílů v rámci strategického plánu úmluvy;

15. ZASTÁVÁ NÁZOR, že účinnost rozhodovacích procesů a racionalizaci činností orgánů 

Úmluvy o biologické rozmanitosti je třeba po roce 2010 zlepšit s cílem podpořit intenzivnější 

fázi provádění; 
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16. ZDŮRAZŇUJE, že zasedání na vysoké úrovni věnované biologické rozmanitosti, které se 

uskuteční v září roku 2010 v rámci Valného shromáždění OSN, představuje výjimečnou 

příležitost k mobilizaci celého světa k tomu, aby uznal krizi, v níž se nachází biologická 

rozmanitost na celém světě, a potřebu zachovat základ života na Zemi a tedy základ života 

pro lidstvo a budoucí generace, a k zahájení příslušných iniciativ; ZDŮRAZŇUJE, že toto 

zasedání je vynikajícím politickým fórem pro zajištění podpory pro lepší součinnost mezi 

mnohostrannými dohodami v oblasti životního prostředí souvisejícími s biologickou 

rozmanitostí a úmluvami z Ria;

17. V souladu se Syrakuskou chartou (Carta di Siracusa) zemí G8 o biologické rozmanitosti JE 

TOHO NÁZORU, že reforma správy záležitostí týkajících se životního prostředí na všech 

úrovních je zásadní pro to, aby bylo možné biologickou rozmanitost a ekosystémové služby 

začlenit do všech příslušných politik, proměnit stávajících nedostatky v hospodářských 

systémech v příležitosti a stimulovat udržitelný vývoj a vytváření pracovních míst a současně 

při tom zvláště zohlednit podmínky v rozvojových zemích;

18. ZDŮRAZŇUJE, že účinné politiky na podporu biologické rozmanitosti a zmírňování změny 

klimatu a přizpůsobení se jí spolu neodmyslitelně souvisí; VYZDVIHUJE potřebu většího 

souladu na mezinárodní a vnitrostátní úrovni, pokud jde o úsilí o řešení obou otázek vzájemně 

se posilujícím způsobem, při němž by se co nejlépe využívalo příležitostí, jež skýtají stávající 

celosvětové procesy v rámci úmluvy a Rámcové úmluvy OSN o změně klimatu a přípravy na 

zasedání Rio +20;

19. PŘIPOMÍNÁ, že provádění účinného politického rámce v období po roce 2010 a nového 

strategického plánu úmluvy bude vyžadovat odpovídající mobilizaci prostředků ze všech 

možných zdrojů a přezkum pokynů pro finanční mechanismus; DOMNÍVÁ SE, že veřejné 

a soukromé finanční prostředky, včetně inovativních způsobů financování, a finanční 

prostředky v souvislosti s kodaňskou dohodou o změně klimatu by se na základě příslušných 

kritérií měly případně vztahovat i na platby za ekosystémové služby, včetně zmírňování 

změny klimatu a přizpůsobení se jí, a případně prostřednictvím uplatňování dohodnutých 

záruk by měly zejména podporovat ochranu a udržitelné využívání biologické rozmanitosti 

v rámci REDD+; dále JE TOHO NÁZORU, že je třeba uvážit získání finančních prostředků 

na podporu biologické rozmanitosti prostřednictvím reformy, zrušení a přesměrování podpor, 

které biologickou rozmanitost ohrožují;
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20. ZASTÁVÁ NÁZOR, že na třetím a závěrečném mnohostranném mezivládním zasedání 

v rámci IPBES (Mezivládní platforma pro biologickou rozmanitost a ekosystémové služby), 

které se má konat v červnu roku 2010, by měla být uzavřena jednání o vytvoření účinného 

a nezávislého mechanismu zaměřeného na potřeby vlád, k němuž by mělo dojít v roce 2010 

a který by umožňoval, aby při rozhodování o všech příslušných politikách a hospodářských 

činnostech mohly být využívány nejlepší dostupné poznatky o biologické rozmanitosti 

a ekosystémech; DOMNÍVÁ SE, že důkladné znalosti o biologické rozmanitosti a pochopení 

této problematiky je třeba účinně zprostředkovat činitelům s rozhodovací pravomocí a že 

posílení příznivých podmínek na rozhraní mezi vědou a politikou by mělo podnítit rozvoj 

kapacit;

21. ZDŮRAZŇUJE, že nově se objevující poznatky a informace o ekonomice ekosystémů

a biologické rozmanitosti je třeba začlenit do různých debat a jednání v rámci 14. zasedání 

Poradního orgánu pro vědecké, technické a technologické záležitosti (SBSTTA-14), Pracovní 

skupiny pro přezkum provádění (WG-RI) a 10. zasedání konference smluvních stran úmluvy, 

jakož i do veškeré činnosti v rámci této úmluvy i do dalších procesů týkajících se biologické 

rozmanitosti; DOMNÍVÁ SE, že studii TEEB a její výsledky je třeba nadále prosazovat a na 

jejím základě připravit odpovídající opatření, včetně způsobů, jak případně začlenit její 

doporučení;

Přístup ke genetickým zdrojům a sdílení přínosů

22. ZASTÁVÁ názor, že rok biologické rozmanitosti vyhlášený OSN je politickou příležitostí pro 

posílení provádění všech tří cílů úmluvy;

23. ZNOVU POTVRZUJE závazek EU úspěšně završit jednání o mezinárodním režimu pro 

přístup a sdílení přínosů, k čemuž má dojít na 10. zasedání konference smluvních stran 

úmluvy, a VYZÝVÁ všechny strany, aby i nadále poskytovaly konstruktivní příspěvky 

s cílem dosáhnout konsensu;

24. ZNOVU OPAKUJE, že při přístupu ke genetickým zdrojům a spravedlivém a rovnoměrném 

sdílení přínosů plynoucích z využívání genetických zdrojů a tradičních znalostí souvisejících 

s genetickými zdroji je zapotřebí transparentnosti, právní jistoty a předvídatelnosti;
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25. ZDŮRAZŇUJE tedy, že jako součást mezinárodního režimu pro přístup a sdílení přínosů by 

měl být vytvořen transparentní regulační rámec, a to prostřednictvím protokolu k úmluvě 

obsahujícího právně závazná i nezávazná ustanovení; PŘIPOMÍNÁ, že je třeba, aby tento 

protokol zahrnoval mezinárodní normy týkající se vnitrostátního práva v oblasti přístupu 

a postupů souvisejících s dodržováním příslušných podmínek;

26. UZNÁVÁ, že tradiční znalosti související s genetickými zdroji jsou důležité pro ochranu 

a udržitelné využívání biologické rozmanitosti, jakož i pro spravedlivé a rovnoměrné sdílení 

přínosů plynoucích z využívání genetických zdrojů, a mezinárodní režim pro přístup a sdílení 

přínosů by je tedy měl patřičně zohledňovat, aby bylo možné účinně provádět ustanovení 

článku 15 a čl. 8 písm. j) úmluvy, jak je stanoveno v rozhodnutí COP IX/12;

27. UZNÁVÁ vzájemnou závislost zemí, pokud jde o genetické zdroje pro potraviny 

a zemědělství a jejich význam pro zajištění potravin na celém světě, a tedy potřebu zohlednit 

tyto genetické zdroje v jednáních o mezinárodním režimu pro přístup a sdílení přínosů; 

ZDŮRAZŇUJE, že Mezinárodní smlouva o rostlinných genetických zdrojích pro výživu 

a zemědělství prostřednictvím ochrany a udržitelného využití těchto genetických zdrojů 

pozitivně přispívá k zajišťování potravin a přizpůsobení se změně klimatu a jejímu zmírnění.

_____________________________


